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INNOVATION

ENVIRONNEMENT
POUR VOUS, CLAIREMENT DEVANT

VOLETS ROULANTS         |         BRISE-SOLEIL ORIENTABLESS         |         STORES VERTICAUX EXTÉRIEURS         |         PORTES DE GARAGE

AMBIO ZIP
Gamme stores verticaux

DOSSIER TECHNIQUE



CLAIREMENT DEVANT
EN QUALITÉ

La qualité au coeur de nos actions,
à chaque étape, à chaque instant pour
garantir la satisfaction de nos clients
professionnels et des utilisateurs 
finaux.

CLAIREMENT DEVANT
EN INNOVATION

L’innovation constante pour proposer
des solutions produits performantes
qui font la différence et adaptées aux
besoins évolutifs.

CLAIREMENT DEVANT
EN ENVIRONNEMENT

L’engagement d’avoir un impact 
positif sur notre environnement 
au quotidien, notamment grâce 
à une production plus verte, des 
produits recyclables fabriqués à 
partir de matières recyclées et 
le développement des solutions 
p ro d u i t s  p o u r  l a  t r a n s i t i o n 
énergétique.

L’EXPERTISE PROFALUX
POUR VOUS, CLAIREMENT DEVANT

Profalux est perçue par ses clients comme 
une société spécialiste des volets roulants et 
protections solaires, experte dans son domaine, 
leur apportant des produits et des conseils à 
valeurajoutée.
Nos produits sont conçus et fabriqués dans 
notre usinesituée en Haute-Savoie. Notre 
niveau d’intégration industrielle nous permet de 
proposer des gammes de produits exclusives 
qui font la différence sur le terrain.

Avantages concurrentiels, fiabilité, rapidité de 
pose donnent à nos clients les moyens d’être 
clairement devant.
Avec plus de 500 000 produits solaires installés, 
notre expertise dans ce domaine n’est plus à 
prouver. Avec la nouvelle motorisation NeosoL, 
nous voulons que nos produits incarnent encore 
plus la durabilité, la simplicité, la confiance 
et crédibilisent définitivement l’utilisation du 
solaire pour les volets roulants, brisesoleil 
orientables et stores verticaux.



CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
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Store Vertical Extérieur Ambio Zip 

•  Système ZIP pour le maintien de la toile dans les coulisses  
même par temps venteux

• Excellente résistance au vent : classe 5
•  Large choix esthétique : 15 coloris disponibles pour la toile Soltis Veozip  

de Serge Ferrari®

• Haute performance énergétique : bloque jusqu’à 97% de la chaleur en été
• Confort visuel optimisé
• Effacement total de la barre de charge dans le caisson (plus de lumière)
• Section de caisson 115 mm
• Coulisses en 3 parties pour une pose et une dépose facilitées
•  Structure autoportée, aucune fixation autre que les coulisses n’est nécessaire
•  Participe à l’obtention de points dans les programmes de certifications  

des bâtiments (HQE, BREEAM®, LEED®…) grâce aux qualités de la toile 

CAS DE POSE

CHASSIS

EN D URO  

Pose SANS RÉSERVATION
Construction traditionnelle  
avec isolation par l’intérieur ou l’extérieur

Store Vertical Extérieur Ambio ZIP

CONFORT THERMIQUE ET VISUEL 

IDÉAL GRANDES OUVERTURES & PERGOLAS

 Sous linteau (Enroulement extérieur) 

Perçage tableau 
Perçage de face

 Sous linteau (Enroulement intérieur) 

Perçage tableau
 En applique (Enroulement extérieur) 

Perçage de face

  Informations

Pour plus d'informations,  
vous pouvez consulter notre documentation  
STORES VERTICAUX POUR CHANTIERS
www.profalux-pro.com/documentations
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Caractéristiques techniques
Coupes

Schéma de pose en applique
Enroulement extérieur

Perçage de face

Schéma de pose sous linteau 
Enroulement extérieur 

Perçage tableau et de face

Schéma de pose sous linteau
Enroulement intérieur 

Perçage tableau

 Toile Soltis Veozip  

Coefficient d’ouverture 5%

Poids 600 g/m²

Épaisseur 0,90 mm

Résistance rupture (chaîne/trame) 250 /170 daN / 5 cm

Résistance déchirure (chaîne/trame) 25 / 25 daN

Classement au feu M1 / Euroclass : B-s2,d0

gtot
e 0,03 à 0,05 selon coloris

Coeffi cient d'isolation store Ambio ZIP: ΔR = 0,11    m².K/W

Forme du caisson

115  x 115

Carré

115  x 115

Carré

 Manœuvres

Radio (moteur Profalux uniquement)

Filaire (moteur Profalux uniquement)

Tirage direct

Tringle oscillante

Réalisable Non réalisable

 Limites
Électrique 

sans secours
(mm)

LDC* mini 550

HCC* mini 800

Résistance au vent

Largeur dos de coulisse (mm)

3 000

Hauteur sous 
coffre (mm) 2 750 Classe 5

> Retrouvez toutes les précisions sur la résistance au vent en tapant 
DOP STORE sur : www.profalux-pro.com/documentations

Limites d'utilisation store vertical extérieur Ambio Zip
Ambio - STV

H = hauteur caisson compris / L=largeur dos de coulisses
H\L*

jusqu'à
749 849 949 1049 1149 1249 1349 1449 1549 1649 1749 1849 1949 2049 2149 2249 2349 2449 2549 2649 2749 2849 2949 3000

799

899

999

1099

1199

1299

1399

1499

1599

1699

1799

1899

1999

2099

2199

2299

2399

2499

2599

2699

2750

www.profalux-pro.com               |   1        

ai16865810605_grille_dim_Ambio-ZIP_Ambio-ZIP-solaire.pdf   1   12/06/2023   16:44

H = hauteur caisson compris / L = largeur Dos de Coulisses

H\L
Jusqu'à

>  Retrouvez les plans produits 
sur www.profalux-pro.com

* LDC = 
Longueur Dos de Coulisses

* HCC = 
Hauteur Caisson Compris 

Barre de charge 
ferme caisson Couleurs

Flashez le QR CODE
et choisissez votre coloris 
de toile et d'encadrement

                                                  

                                                  

Ambio - coupe caisson lame encastrée
O:\BE\PARTAGE\04.0-PRODUIT\PLANS PRODUITS\DOSSIERS ARTICLES\ASS-Assemblages\STORE ZIP\STV115 - Ambio ZIP\Schémas Marketing CAO\ 74 300 THYEZ - Tél. 04 50 98 42 27

Désignation :Ech.
1:1

DEBRAY E06/06/2023

Standard

   Coulisse

C46Z
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Pare-close

Guide Zip

Coulisse



VOLETS ROULANTS – BRISE-SOLEIL ORIENTABLES – STORES VERTICAUX - PORTES DE GARAGES – PORTAILS 

 

 

 

Descriptif STORE VERTICAL EXTERIEUR 
Ambio Zip 

 
Fourniture et pose du STORE VERTICAL EXTERIEUR 
Les produits devront obligatoirement être marqués CE et garantis 2 ans minimum 
 
Store vertical extérieur Zip de type Profalux ou similaire à poser en extérieur avec : 
 
a) Store toile en matériau composite type textile Soltis Véozip ou autres. 15 coloris au 
choix de l’architecte pour la toile Soltis Véozip. 
 
b) Enroulement sur un axe et protégé par un caisson ultra compact en aluminium renforcé 
de section 115 autoporté (aucune fixation autre que les coulisses n’est nécessaire grâce 
aux pattes de liaison). 
Laquage caisson RAL ou Futura au choix de l’architecte. 
 
c) Coulisses en aluminium en 3 parties pour une pose et dépose facilitée. Guide et Zip pour 
un parfait maintien de la toile dans les coulisses : tendu parfait, protection lumineuse et 
thermique maximale, excellente résistance au vent classe 5. 
Laquage RAL ou Futura au choix de l’architecte. 
 
d) Barre de charge lestée qui s’efface complétement en partie haute à l’intérieur du caisson 
en assurant une fermeture élégante. 
Laquage RAL ou Futura au choix de l’architecte. 
 
e) Manoeuvre par moteur électrique et commande par télécommande radio individuelle ; 
commande générale en option. 
 
f) Store pilotable via smartphone de l’utilisateur. 



Soltis
Veozip

Une nouvelle vision
de l’extérieur



Applications

Stores zip (façade et pergola), stores extérieurs, 
stores verticaux de vérandas

Bloque jusqu’à 96% 

des rayons UV

Soltis
Veozip

  Optimisé pour les systèmes ZIP 
de stores extérieurs de façade

   Bloque 95 à 97% de la chaleur 
(0,03  ≤  gtot

e  ≤  0,05  avec vitrage 
D (*)

  Bloque au minimum 93% de la 
chaleur  (gtot

e ≤  0,07) quel que 
soit le vitrage ou le coloris (**)

  Certification Euroclasse B-s2, d0

  Haute tenue des couleurs  
aux UV

TERRASSESTORES 
EXTÉRIEURS

(*) calcul selon ISO 52022-3 

(**) calcul selon ISO 52022-3 en vitrage D 



Soltis Veozip est la toile idéale pour profiter 
de la vue vers votre extérieur grâce à une 
transparence inégalée. Son aspect mat et 
tissé apportera à votre terrasse un design 
élégant et chaleureux.

Véritable prolongement de votre espace à vivre, 
votre pergola équipée de toiles Soltis Veozip 
crée un véritable cocon à l’extérieur : vous 
profitez pleinement de vos moments 
conviviaux, à l’abri du vent et de la chaleur, 
sans être isolé de votre extérieur.

Vivez dehors, tout confort.

Composition 
à base de chanvre 

pour un aspect 
naturel et textile

Protège du vent

Jeux de
transparence 

Bloque jusqu’à 96% 
des rayons UV



Soltis
Veozip

Ombre 7605-51194

Intégration parfaite dans les systèmes ZIP

Contrôle de l’éblouissement pour un meilleur confort 
visuel lors des moments de détente ou de télétravail

Scannez 
ce QR code 
pour configurer 
votre pergola

Confort thermique optimal pour profiter au maximum 
de votre terrasse, sans souffrir de la chaleur en plein été

Personnalisez la pergola 

de vos rêves !



Contrôle de l’éblouissement pour un meilleur confort 
visuel lors des moments de détente ou de télétravail

RAL 9016

RAL 7030

RAL 7039

RAL 9010

RAL 1013

RAL 1015

nature
 brute

nature
tropicale

RAL 9016

RAL 7030

RAL 7039

7605-51186 Cumulus

 7605-51185Edelweiss7605-51184Blanc givre

7605-51191Terre de lune

 7605-51185Edelweiss

Toundra7605-51187Naturel

7605-51188Macadamia

7605-51190



RAL 1019

RAL 8019

RAL 3004

RAL 9010

RAL 7016

RAL 9005

RAL 7035

RAL 9007

RAL 7016

nature
épurée

nature
épicée

nature
élégante

 7605-51191Terre de lune

7605-51197Poivre gris

7605-51188Macadamia

7605-51196Santal

 7605-51185Edelweiss

7605-51195Volcan

7605-51184Blanc givre

7605-51198Noir graphite

 7605-51193Oursin

7605-51192Otarie

7605-51189Mistral

7605-51194Ombre



** Méthode détaillée  
ISO 52022-3

Prend en compte les valeurs spectrales de transmission et de réflexion du 
complexe vitrage + store pour le calcul du facteur solaire g

tot
.

Vitrage type «D» : double vitrage isolant faiblement émissif en face 2  
(4 + 16 + 4 ; remplissage Argon) g = 0,2 - U = 1,1

TS : Transmission Solaire en %

RS : Réflexion Solaire en %

AS : Absorption Solaire en %

TS + RS + AS =  100 % de l’énergie incidente

TV n-h: Transmission lumière Visible normale - hémisphérique en %
gtot

e: Facteur solaire extérieur

TS RS AS
TV 
n-h

g
tot

e 

ISO 52022-3** 
Vitrage D

Blanc givre   51184 9 59 32 8 0,04

Edelweiss   51185 9 50 41 8 0,04

Cumulus   51186 6 37 57 6 0,04

Naturel   51187 7 37 56 7 0,04

Macadamia   51188 5 29 66 4 0,03

Mistral   51189 5 28 67 5 0,03

Toundra   51190 6 27 67 5 0,04

Terre de lune   51191 7 18 75 6 0,04

Otarie   51192 8 13 79 7 0,05

Oursin   51193 6 17 77 6 0,04

Ombre   51194 5 7 88 5 0,04

Volcan   51195 5 7 88 5 0,04

Santal   51196 6 10 84 6 0,04

Poivre gris   51197 5 8 87 5 0,04

Noir graphite   51198 5 5 90 5 0,04

 Propriétés solaires et lumière
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  Propriétés techniques  Normes
Coefficient d’ouverture 5 %

Poids 600 g/m² • 17.7 oz/sq.yd EN ISO 2286-2

Épaisseur 0,90 mm • 900 microns

Laizes 250 cm* - 290 cm - 320 cm • 98.4 in* - 114.2 in - 126 in

  Longueur des rouleaux
Format standard en laize de 250 cm 42 ml • 45.93 yd

Format standard en laize de 290 cm 42 ml • 45.93 yd

Format standard en laize de 320 cm 35 ml • 38.28 yd

  Propriétés physiques
Résistance rupture (chaîne/trame) 250/170 daN/5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne/trame) 25/25 daN DIN 53.363

  Réaction au feu

Classement
M1/NFP 92-507 — B1/DIN 4102-1 — BS 7837 — BS 5867 — Class 1/UNI 9177-87 — Class 1/EN 13773 
Method 1&2/NFPA 701 — CSFMT19 — Class A/ASTM E84 — CAN ULC S109 — 1530.2/AS/NZS 
1530.3/AS/NZS

Euroclasse B-s2,d0 EN 13501-1

  Système de management
De la qualité ISO 9001

Environnemental ISO 14001

Énergie ISO 50001

  Certifications, labels, garantie

  Outils et services
Outil d’évaluation d’économies d’énergies réalisables grâce aux protections solaires Soltis : SOLTISSIM. Contacter votre interlocuteur Serge Ferrari.

Soltis
Veozip

sergeferrarigroup.com

Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%.

L’acheteur de nos produits a la responsabilité de leur application ou de leur transformation en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers. L’acheteur de nos produits 
a également la responsabilité de leur mise en œuvre et installation conformément aux normes, règles de l’art et règles de sécurité du pays de destination. En ce qui 
concerne la garantie contractuelle, se référer à notre texte de garantie.
Les valeurs mentionnées dans ce document sont des résultats d’essais conformes aux usages en matière d’études, elles sont données à titre indicatif afin de permettre 
à notre clientèle le meilleur emploi de nos produits. Nos produits sont sujets à des évolutions en fonction des progrès techniques et nous nous réservons le droit d’en 
modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de vérifier la validité des données ci-dessus.

1 Logo «+=0» : résume l’engagement du Groupe Serge Ferrari en matière de RSE, pour aligner performance économique et impact positif.
Retrouvez nos actions concrètes dans notre rapport RSE.

Phthalate
FREE

1
 
 

"Soltis Veozip" 
 

SERGE 
FERRARI SAS 

F-38352 
La Tour du Pin 

 

P-BAY26- 
210072* 

 
 
 
 
 
 
 

code for the production site 
Baustoffklasse schwerentflammbar 

DIN 4102-B1 
Baustoffklasse nichtbrennbar 

DIN 4102-A2 

 
*) number of the technical approval 

 

Garantie 
5 ans

Technologie 
Smart Yarn

* Disponible courant 2023



CERTIFICATIONS
& ATTESTATIONS



www.profalux.com 
BOITE POSTALE N°93 – THYEZ – 74311 CLUSES CEDEX – Tél. 04.50.98.42.27 – Fax 04.50.98.64.50 

Profalux Industrie 
S.A.S. au Capital de 2 302 816 €uros – 410 141 170 R.C.S. Annecy – APE 2512Z – C.E.E FR 56 410 141 170 

377, rue des Cyprès – 74300 THYEZ 

Déclaration de Performances Stores Verticaux 
Numéro : DDP-STV-230401 

Je soussigné, Alexandre Martinez, Directeur Général Délégué de la société Profalux, déclare que les 
stores verticaux : 

▪ Stylbio Zip
▪ Ambio ZIP
▪ Ambio

pour usage extérieur dans les bâtiments et autres ouvrages de construction, sont conformes à l’annexe 
ZA de la norme NF EN 13561- Août 2015 - Stores extérieurs - Exigences de performance y compris la 
sécurité. Le système d’attestation de conformité est le système 4. 

❖ Stylbio Zip

▪ Résistance thermique (m².K/W) Delta R = 0.11 

▪ Classes de résistance au vent :

Toile Ferrari Veozip - Soltis 86 – Soltis 92 – B92 Largeur dos de coulisses (mm) 

 Surface maxi 18 m² 3000 5000 6000 

Hauteur sous coffre (mm) 3000 Classe 5 Classe  4 Classe 3 

4800 Classe 3 Classe  3 

❖ Ambio Zip

▪ Résistance thermique (m².K/W) Delta R = 0.11 

▪ Classes de résistance au vent :

Toile Ferrari Veozip - Soltis 86 – Soltis 92 – B92 Largeur dos de coulisses (mm) 

 Surface maxi 8.25 m² 3000 

Hauteur sous coffre (mm) 2750 Classe 5 



 

 

www.profalux.com 
BOITE POSTALE N°93 – THYEZ – 74311 CLUSES CEDEX – Tél. 04.50.98.42.27 – Fax 04.50.98.64.50 

Profalux Industrie 
S.A.S. au Capital de 2 302 816 €uros – 410 141 170 R.C.S. Annecy – APE 2512Z – C.E.E FR 56 410 141 170 

377, rue des Cyprès – 74300 THYEZ 
 

❖ Ambio 
 
▪ Résistance thermique (m².K/W) Delta R = 0.08 

 
▪ Classes de résistance au vent : 

 
Toile Ferrari Soltis 86 – Soltis 92 – B92 

 Surface maxi 9m² 
Largeur dos de coulisses (mm) 

1000 2000 3000 4000 

Hauteur sous coffre 
(mm) 

2250 Classe 3 Classe  3 Classe  2 Classe  1 

3000 Classe 3 

Classe 3 
jusqu’à 4.7m² 

 
Classe  2 
Au-delà 

Classe 2 
Jusqu’à 7m² 

 
Classe  1 
Au delà 

Classe  0 

3500 Classe 3 Classe  2 Classe  1 Classe  0 
 

 
❖ Préconisations d’utilisation des stores verticaux extérieurs :  

 
En cas de vent, le store doit être replié au-delà des vitesses de vent suivantes : 

 
 
 
 

 
 

 
 

❖ Transmission de l’énergie solaire totale Gtote par toile 
 
▪ Soltis Veozip 

 

 
 
 

Distance toile / façade Classe 3 Classe 2 Classe 1 Classe 0 

0 à 100 mm 49 km/h 38 km/h 28 km/h 28 km/h 

101 à 300 mm 39 km/h 28 km/h 18 km/h 18 km/h 

301 à 500 mm 29 km/h 18 km/h 8 km/h 8 km/h 

501 mm et + Cas de pose interdit 



 

 

www.profalux.com 
BOITE POSTALE N°93 – THYEZ – 74311 CLUSES CEDEX – Tél. 04.50.98.42.27 – Fax 04.50.98.64.50 

Profalux Industrie 
S.A.S. au Capital de 2 302 816 €uros – 410 141 170 R.C.S. Annecy – APE 2512Z – C.E.E FR 56 410 141 170 

377, rue des Cyprès – 74300 THYEZ 
 

▪ Soltis Horizon 86  
 

 
 

▪ Soltis Perform 92 
 

 
 





 



 



 

 

mailto:n.bealu@evea-conseil.com
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Schéma coulisse C46Z



C

C

Pose en façade - enroulement extérieur



C

C

Pose en Tableau - enroulement extérieur



C

C

Pose en tableau - enroulement intérieur



Ambio - coupe caisson lame encastrée
O:\BE\PARTAGE\04.0-PRODUIT\PLANS PRODUITS\DOSSIERS ARTICLES\ASS-Assemblages\STORE ZIP\STV115 - Ambio ZIP\Schémas Marketing CAO\ 74 300 THYEZ - Tél. 04 50 98 42 27

Désignation :Ech.
1:1

DEBRAY E06/06/2023

Standard



Documents et  photos non contractuels. Profalux se réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques esthétiques et techniques de ses produits. 
DOC-NP089 – Juin2023

NOTICE DE POSE STORE VERTICAL AMBIO ZIP 
Avant d’effectuer le montage, vérifier que le repère qui figure sur l’étiquette à 
droite du n° de commande (ex : 1 dans l’entouré ci-contre), figure aussi sur le 
caisson, les coulisses, la télécommande. 

ATTENTION : 
Le produit doit être posé de niveau et les cotes commandées doivent être respectées, 

 dans le cas contraire un calage doit être réalisé 

1- Dissocier les coulisses :
A l’aide d’une clé BTR de 3, dévisser les parcloses et 
dissocier les 3 parties. 

 

Si la largeur du Store est supérieure à 1.5m, il 
est impératif de le manipuler à 2 personnes. 

2- Insérer les coulisses dans le caisson :
a/ Prendre le caisson et la partie des coulisses avec 
l’embout en bas. 

b/ Insérer les coulisses dans la pattes de liaison en 
s’assurant d’emboîter le plat des coulisses au dos du 
caisson. 

3- Fixer les coulisses :
a/ Positionner l’ensemble caisson + coulisses. 
Les coulisses doivent restées parallèles lors du 
relevage. Ne pas effectuer de torsion des coulisses. 

b/ Vérifier le niveau. 

c/ A l’aide d’un tournevis, fixer les coulisses avec des 
vis dans les perçages prévus. 

4- Insérer les guides zips :
a/ Prendre le guide zip et positionner le côté tulipe 
vers le haut (visuel ci-dessous). 

b/ Insérer le haut du guide zip dans la toile en 
l’inclinant à 45° pour que les mousses néoprène 
s’emboîtent dans la coulisse. 

En haut du guide zip, la mousse néoprène est 
à environ 20 cm pour ne pas bloquer le 

passage du store et en bas du guide zip, la mousse 
néoprène est à ras. 

c/ Insérer le guide zip sur toute la longueur en prenant 
soin que le mousse néoprène s’englobe dans la 
coulisse, puis le clipper. 

Les mousses néoprène doivent impérativement être 
placées dans le retour de la coulisse pour ne pas 
gêner la toile. 

Coulisse 

Parclose 

Guide Zip 
Tulipe 

Mousse Néoprène 

Guide Zip 

Zip 

Coulisse 



Documents et  photos non contractuels. Profalux se réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques esthétiques et techniques de ses produits. 
DOC-NP089 – Juin2023 

 

 LIRE LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT AVANT D’UTILISER LE PRODUIT 

Instructions importantes de sécurité pour l'installation. 
Une  installation incorrecte peut conduire à de graves blessures. 
Suivez toutes ces instructions ainsi que celles figurant dans les notices jointes. 
Conservez ces instructions 
Aucune modification de conception ou de configuration de l’équipement ne doit être effectuée sans consultation préalable du fabricant ou de 
son représentant attitré. 

Mises en garde Utilisateurs - INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES.AVERTISSEMENT – IL EST IMPORTANT POUR LA SECURITE DES PERSONNES DE SUIVRE 

CES INSTRUCTIONS. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

- Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande. 
- Tenir la télécommande hors de portée des enfants. 
- Examiner fréquemment l’installation afin de détecter tout signe d’usure ou d’endommagement des câbles. 
- Ne pas utiliser la fermeture si une réparation est nécessaire. 
- Pour les fermetures qui peuvent être manœuvrées hors de vue du tablier, l'utilisateur doit prendre les mesures nécessaires pour empêcher toute 
manœuvre de la fermeture pendant les opérations d'entretien (nettoyage des vitres). 
- Pour le contrôle ou l’entretien des parties électriques, la fermeture doit être mise hors tension de manière sûre. 
- Par temps de gel : ne pas manœuvrer les volets roulants–désactiver la programmation des heures d’ouvertures et de fermetures par horloge 

  

 
5- Refixer les parcloses : 

 
Faire coulisser les parcloses en les plaquant contre les 
coulisses. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les mousses néoprène doivent 
impérativement être placées dans le retour de 

la coulisse pour ne pas gêner la toile. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
c/ Refixer les vis avec la clé BTR. 
 

6- Valider les fins de course (voir notice de 
branchement). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Parclose 
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 Vérifier que le store 
soit correctement réglé 

 

 

 MOTEUR  PROFALUX  

COMMANDE RADIO ZIGBEE POUR STORE 

PROFALUX recommande l’utilisation du câble de 

réglage avec Inverseur référence MAI-CREGP 

 1 

  3 

 

- Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande fixes 
- Tenir la télécommande hors de portée des enfants. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âges d’au moins 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,  
s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions rela-
tives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si 
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
MISE EN GARDE : La motorisation doit être déconnectée de sa source 
d’alimentation durant le nettoyage, la maintenance et lors du remplace-
ment des pièces. Avant installation, enlever et mettre hors service tout ce 
qui n'est pas nécessaire au fonctionnement motorisé. 
- Ce moteur doit être installé et réglé par un installateur qualifié auquel 
ces instructions sont dédiées. 
- Surveiller le store pendant qu’il est en mouvement et éloigner les per-
sonnes jusqu’à ce qu’il soit complètement fermé. 
- Les dispositifs de commande fixés doivent être installés visiblement. 
- Un dispositif de coupure omnipolaire approprié doit être installé en 
amont dans l’installation électrique selon les règles de câblage. 
- Le couple et la durée de fonctionnement doivent être compatibles avec 
les caractéristiques du produit porteur. 

- Pour tous les composants non fournis et nécessaires au bon fonctionne-
ment de la motorisation, veuillez vous référer au catalogue PROFALUX 
-  Si la motorisation est utilisée en extérieur, installer le câble dans un con-
duit résistant aux UV, par exemple sous goulotte. Le câble d'alimentation 
ne peut pas être remplacé. Si le câble est endommagé, il convient de 
mettre l'appareil au rebut. 
- L'organe de manœuvre d'un interrupteur sans verrouillage doit être en 
vue directe de la partie entrainée, mais éloigné des parties mobiles. Il doit 
être installé à une hauteur minimal de 1,5 m et ne doit pas être accessible 
au public 
- Celui-ci doit être installé avec vue sur le tablier, à distance des parties 
mobiles, de préférence à une hauteur de moins de 1,30 mm conformé-
ment au règlement national concernant les personnes handicapées. 
- Installer l’organe de manoeuvre du dispositif de dépannage manuel à 
une hauteur inférieure à 1,80 mm. 
- Vérifier fréquemment l’installation pour déceler tous signes d’usure ou de 
détérioration des câbles. Ne pas utiliser l'appareil si une réparation ou un 
réglage sont nécessaires. 
- Pour les fermetures qui peuvent être manoeuvrées hors de vue du ta-
blier, l'utilisateur doit prendre les mesures nécessaires pour empêcher 
t o u t e  m a n o e u v r e  d e  l a  f e r m e t u r e 
pendant les opérations d'entretien (nettoyage des vitres).  
Lpa ≤ 70 dB(A) 

Instruction pour gamme moteur MOT-PX1xxZxx 

(050PXIxxZ-1) 

Comment régler le store ? 

 2  3 4 

Rechercher la télécommande 1 

 

        Vérifier que le store soit correctement réglé 4 

  Store 

MISE EN GARDE : INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE 
Il est important pour la sécurité des personnes de suivre ces instructions. 
Une mauvaise installation peut conduire à des blessures grave. Conserver ces instructions. 

ÉTAPES : 

Rechercher la télécommande Brancher le moteur Valider le réglage 
des fins de course 

Rechercher les références de la télécommande correspondantes au store. 

Les références se trouvent sur l’étiquette au dos de la télécommande du store 

ainsi que sur l’étiquette de la lame finale. 

Brancher le moteur 2 

Brancher le fil noir avec le fil bleu du moteur ensemble 

Bleu+Noir 

Marron = Phase : Tout sauf Bleu 

= Neutre : Bleu 

= Terre : Vert, Jaune 

Alimentation 

Branchement à réaliser dans le respect de la norme NFC15-100 
RISQUE DE DISFONCTIONNEMENT NE PAS FAIRE DE RESET AU FIL 

NE PAS APPUYER SUR LES BOUTONS DE LA TELECOMMANDE TANT QUE LE STORE ASSOCIÉ N'EST PAS ALIMENTÉ 

L'antenne doit être clipsée sur son support 

Les fins de course sont réglées en usine. Le store est prêt à l'emploi. Valider le réglage des fins de course, exécuter étape  3 

Valider le réglage des fins de course 

a) Appuyer sur le bouton 

Descente et laisser le store 

s’arrêter de lui-même 

Si le store ne s'arrête pas 

au bon endroit, 

voir Résoudre les problèmes 

c) Appuyer sur le bouton Descente 

et laisser le store s’arrêter de lui-

même 

Le store fait un mouvement 

Le store est réglé 

b) Appuyer sur le bouton Montée 

et laisser le store s’arrêter de lui-

même 

a) Appuyer sur le bouton 

Descente et laisser le store 

s’arrêter de lui-même 

Tester si le réglage des fins de course a été correctement enregistré : 

b) Appuyer en même temps 

sur les boutons Stop et Descente 

Si le store fait un mouvement, 

exécuter étape 

Si le store ne s'arrête pas 

au bon endroit, exécuter 

3 
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Vert et Jaune 

Il est impératif de brancher le store coordinateur en premier et de le laisser branché 

Appuyer sur le bouton DESCENTE, 

une seule fois pour vérifier le sens 

de rotation. Attendre 5 s, si le store 

ne bouge pas, appuyer une se-

conde fois sur le bouton DESCENTE 

Si le sens de rotation est inversé, 

voir Résoudre les problèmes 
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Modifier le réglage des 

fins de course 
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Munissez-vous d’un trombone 

Repérer le R et le F au dos de 

la télécommande 

 

 

 

 

Mon store ne tourne pas dans le bon sens 

Mon store ne s’arrête pas au bon endroit 

Mon store ne fonctionne plus et 

le voyant de la télécommande s’allume 

Etape 

A + B + ETAPE  3 

Etape A + ETAPE  3 

Etape E 

Mon store ne fonctionne plus et  

le voyant de la télécommande ne s’allume plus 

ETAPE A 
 

 

Inverser le sens 

de rotation 

ETAPE B 

ETAPE C 

ETAPE E 

Le store fait un mouvement 
Le store fait un 

mouvement 

A l’aide d’un trombone, appuyer 

1 fois sur F au dos de la télécom-

mande puis sur le bouton Stop 

puis puis 

a) Positionner le store 

à mi-hauteur à l’aide de 

la télécommande 

b) A l’aide d’un trombone, appuyer 5 fois 

sur F, au dos de la télécommande et vérifier 

lors de chaque appui que le voyant s’allume 

c) Appuyer sur le bouton 

Descente, puis appuyer 

sur le bouton Stop 

Si le store ne tourne 

pas dans le bon sens, 

exécuter Etape B 

Le store fait un mouvement 

a) 

b) 

c) 

• Couper l’alimentation. 

• Retirer une pile de la télécommande, appuyer sur le bouton Stop puis remettre la pile. 

• Remettre l’alimentation, vérifier que le store fonctionne. 

• Vérifier l’alimentation du store (Boîte de dérivation, disjoncteur), pas de groupe électrogène. 

• Vérifier le branchement ; exécuter étape        (débrancher puis rebrancher) 

• Couper l’alimentation pendant 5 secondes puis la remettre, si le store fait un mouvement, aller sur PROFA’DEP 

• Vérifier l’absence de vis dans les coulisses. 

• Vérifier que la largeur dos de coulisses est identique de haut en bas. 

• Vérifier que les coulisses so nt dans le même alignement que le tablier. 

 • Le voyant clignote orange ou pas de voyant : changer les piles 

2 

Vous rencontrez un problème ? 

Consultez  PROFA'DEP : 

profalux-pro.com/depannage 

En cas de besoin, appelez SOS Poseurs 

au 04 50 98 78 60 du lundi au vendredi 

de 8h à 12h et de 14h à 17h30 

Etape E 

C 

Vérifier le sens 

de rotation 

Nota : Si le sens de rotation n’est pas correct, avant de régler les fins de course, exécuter Etape B 

Régler les fins de course 

a) Appuyer sur le bouton 

Descente et stopper le store 

à 10 mm du sol 

b) A l’aide d’un trombone, appuyer 1 

fois sur F au dos de la télécommande 

puis sur le bouton Descente 

c) Appuyer sur le bouton Montée 

et laisser le store s’arrêter de lui-

même 

D) Appuyer sur le bouton 

Dexcente et laisser le store 

s’arrêter de lui-même 

Si le store  s'arrête au bon 

endroit, exécuter 

Si le store ne s'arrête pas 

au bon endroit, exécuter 

Etape 

A 

Etape 3 b) + c) 

+ C Valider le réglage 
des fins de course 

Valider le réglage 
des fins de course 

  

ETAPE D 

puis Passer en mode store 

Mode pour un moteur de STORE 

Le store fait un mouvement 
Prendre la télécommande du store. A l’aide d’un trombone, 

appuyer 2 fois sur F au dos de la télécommande, puis, en même temps, 

sur les boutons Stop et Descente 

 
Stella Advanced Techonology 377 Rue des Cyprès 74300 Thyez 

230 V, 50 Hz, 16 tr/min, 4 min, IP44 

MOT-PX1X*Z06 

MOT-PX1X*Z10 

MOT-PX1X*Z20 

MOT-PX1X*Z30 

* Caractère générique 

90 W, 6 N.m 

120 W, 10 N.m 

160 W, 20 N.m 

240 W, 30 N.m 
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MOTEUR  PROFALUX - COMMANDE FILAIRE POUR STORE 
Instruc�on pour gamme MOT-PX1Wxx, MAE-P2XExx (050PXI..W-1) 

Profalux recommande l'u�lisa�on du câble de réglage avec Inverseur référence MAI-CREGP 

MISE EN GARDE : Instructions importantes de sécurité 
Il est important pour la sécurité des personnes de suivre ces instructions. Une mauvaise installation peut conduire à des blessures grave. Conserver ces instructions. 

Comment régler le Store ? 

Brancher le moteur 1 

 

  Vérifier le sens de rota on 

Valider les fin de courses 3 

2 

a) Appuyer sur le bouton descente et 

laisser le store s’arrêter de lui-même  

ETAPES : 

Vérifier le sens de rota�on 2 

Brancher le moteur 1 

Valider les fin de courses 3 

- Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande fixes - Tenir la télécommande 
hors de portée des enfants. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connais-
sance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 
MISE EN GARDE : La motorisation doit être déconnectée de sa source d’alimentation durant le 
nettoyage, la maintenance et lors du remplacement des pièces 
Avant installation, enlever et mettre hors service tout ce qui n'est pas nécessaire au fonctionnement 
motorisé. 
- Ce moteur doit être installé et réglé par un installateur qualifié auquel ces instructions sont dédiées. 
- Surveiller le volet pendant qu'il est en mouvement et éloigner les personnes jusqu'à ce qu'il soit 
complètement fermé 
- Les dispositifs de commande fixes doivent être installés visiblement 
- Un dispositif de coupure omnipolaire approprié doit être installé en amont dans l'installation élec-
trique selon les règles de câblage 
- Le couple et la durée de fonctionnement doivent être compatibles avec les caractéristiques du 
produit porteur. 

A(en on : 

Profalux ne garan�t les moteurs que s'ils sont u�lisés avec les inverseurs livrés. 

Tout autre inverseur peut perturber le fonc�onnement normal. 

Noir 

Marron 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre 

Phase 
Phase 

Neutre 

Terre 

Branchement à réaliser dans le respect de la norme NF C 15-100 

Les fins de course sont réglées en usine. Le store est prêt à l'emploi. 

Store 

Le store est réglé 

Après 1 ou plusieurs aller 

retour le store fait un 

mouvement sur la butée basse  
b) Appuyer sur le bouton montée et 

laisser le store s'arrêter de lui-même  

c) Appuyer sur le bouton descente et 

laisser le store s’arrêter de lui-même  

Secteur 

230V - 50Hz 

NB : Pour les branchements, les codes couleurs les plus souvent contatés sont : 

Phase = Marron, Noir, Rouge 

Neutre = Bleu 

Terre = Jaune/Vert 

PROFALUX 377 rue des Cyprès 74300 THYEZ, 

- Pour tous les composants non fournis et nécessaires au bon fonctionnement de la 
motorisation, veuillez vous référer au catalogue PROFALUX. 
-  Si la motorisation est utilisée en extérieur, installer le câble dans un conduit résistant 
aux UV, par exemple sous goulotte. Le câble d'alimentation ne peut pas être remplacé. 
Si le câble est endommagé, il convient de mettre l'appareil au rebut. 
- L'organe de manœuvre d'un interrupteur sans verrouillage doit être en vue directe de 
la partie entrainée, mais éloigné des parties mobiles. Il doit être installé à une hauteur 
minimal de 1,5 m et ne doit pas être accessible au public 
- Celui-ci doit être installé avec vue sur le tablier, à distance des parties mobiles, de pré-
férence à une hauteur de moins de 1,30 mm conformément au règlement national con-
cernant les personnes handicapées, 
- Vérifier fréquemment l’installation pour déceler tous signes d’usure ou de détérioration 
des câbles. Ne pas utiliser l'appareil si une réparation ou un réglage sont nécessaires. 
- Pour les fermetures qui peuvent être manoeuvrées hors de vue du tablier, l'utilisateur 
doit prendre les mesures nécessaires pour empêcher toute manoeuvre de la fermeture 
pendant les opérations d'entretien (nettoyage des vitres).  
Lpa ≤ 70 dB(A) 

A(en on, tester le sens "montée 

descente" sans aller en fin de course 

a) Appuyer sur le bouton descente 

b) Si le store descend, appuyer sur le bouton stop et passer 

à l'étape : 

b) Si le store monte au lieu de descendre, appuyer sur le 

bouton stop et voir résoudre les problèmes au dos 

Valider les fin de courses 3 
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Problèmes Ac�ons 

Le store monte au lieu 

de descendre : 

Ac on 1 = Etape  ETAPE : 

Les réglages de fins de 

course ne vous 

conviennent pas 

Ac on 1 = Etape  ETAPE : 

Le store ne fonc onne 

pas de la manière dont 

vous le souhaitez : 

Ac on 1 = Etape 

Effectuer l'Ac on 1. 

Effectuer l'Ac on suivante 

uniquement si le problème 

persiste 

ETAPE B : 
Faire un Reset 

(remise à zéro) 

ETAPE A : 
Inverser le sens 

de rota�on 

ETAPE C : 
Régler les fins 

 de courses 

ETAPE D : 

Vous rencontrez un problème ? 

Consultez  PROFA'DEP : 

profalux-pro.com/depannage 

En cas de besoin, appelez SOS Poseurs 

au 04 50 98 78 60 du lundi au vendredi 

de 8h à 12h et de 14h à 17h30 

Vérifier le sens de rota�on(Voir au dos) 2 

Secteur 

230V - 50Hz 

Noir 

Marron 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre 
Phase 

Neutre 

Terre a) Fils branchés

Le moteur est alimenté b) Désunir les fils Noir et Marron

Marron 

Noir 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre 
Phase 

Phase 

Neutre 

Terre 

Phase 

Neutre 

Terre 

Noir 

Marron Bleu 

Jaune/Vert 

Reme(re 

l'alimenta on 

Inverser ces fils 

Couper 

l'alimenta on 

Secteur 

230V - 50Hz 

Noir 

Marron 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre Phase 

Neutre 

Terre 

Phase 

Neutre 

Terre 

Phase 

Neutre 

Terre 
a) Fils branchés

Le moteur est alimenté 

b) Réunir les fils Noir et

Marron 
Couper 

l'alimenta�on 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre 

Bleu 

Phase 

Jaune/Vert 

Phase 

Marron 

Noir 
Noir 
Marron 

Reme>re 

l'alimenta�on 

Couper 

l'alimenta�on 

Respecter 

les 5 secondes 

Reme>re 

l'alimenta�on 

d) Désunir les fils

Noir et Marron 

e) Rebrancher les fils Noir et Marron

sur leurs borniers respec fs

Marron 

Noir 

Jaune/Vert 

Bleu 

Terre 
Phase 

Phase 

Neutre 

Terre 

Phase 

Neutre 

Terre 

Noir 

Marron 

Bleu 

Jaune/Vert 

La séquence "descente puis stop" doit être 

réalisée en moins d'une seconde à chaque fois. 

Le store ne doit pas bouger 

a) Appuyer sur le bouton

descente et stopper le store 

à la posi on désirée 

b) Appuyer 5 fois de suite sur les

boutons "descente puis stop"

c) Appuyer sur le bouton

montée et laisser le store

s'arrêter de lui-même 

c) Brancher les fils Noir et

Marron sur le fil de phase 

a) Vérifier l’alimenta�on du store (Boîte de dériva�on ; disjoncteur ; inverseur) ;

230 V ; pas de groupe électrogène 

Vérifier le branchement (débrancher puis rebrancher)  ; Voir étape 

Si le Store ne réagit toujours pas, suivre l’étape : 

Brancher le moteur (Voir au dos) 1 

ci-dessus+ l'étape

b) Vérifier l’absence de vis dans les coulisses

Vérifier que la largeur de coulisse soit iden�que de haut en bas 

Vérifier que les coulisses soient dans le même alignement que le tablier 

Phase Phase 

Caractéris�ques du moteur 

Tension : 230 V 

Classe 1 

c) Rebrancher les fils Noir et Marron

sur leurs borniers respec fs 

Le store est réglé 

Après 1 ou plusieurs aller 

retour le store fait un 

mouvement sur la butée basse d) Appuyer sur le bouton

descente et laisser le store

s’arrêter de lui-même 

e) Appuyer sur le bouton

montée et laisser le store

s'arrêter de lui-même 

f) Appuyer sur le bouton

descente et laisser le store

s’arrêter de lui-même 

(Faire un Reset) (Régler les fins de courses) 

Terre Phase Phase 

Terre Terre 



CONDITIONNEMENT
& ENTRETIEN



VOLETS ROULANTS - PROTECTIONS SOLAIRES - PORTES DE GARAGES - PORTAIL 

Conditionnement 

Garantie d’un colis complet 
Chaque étape du colisage est prise en photo et pesée pour vous garantir un colis complet. 

Rack chantier : 

Emballage sécurisé sur palette sans conditionnement individuel. 

- Mise en contenant palette selon information du client
- Réduction des déchets à évacuer
- Accessoires de pose regroupés dans un colis
- 20 stores verticaux par palette maximum



Conseils d’entretien pour les Stores 
Verticaux Extérieurs Profalux

Nos produits Alu ou PVC se nettoient exclusivement  
à l'eau claire avec un chiffon doux.
A proximité de la mer, ce nettoyage doit être réalisé  
plus fréquemment pour éviter les effets de la corrosion saline.

ATTENTION, si vos produits sont motorisés :  
coupez l'alimentation au disjoncteur le temps du nettoyage

Retrouvez le livret utilisateur sur :  
www.profalux-pro.com/documentations/

Dans le cas d’un store toile :
• Domaine d’application :
Les textiles SOLTIS selon la technologie PRECONTRAINT
FERRARI® des stores Profalux bénéficient de tous les contrôles
du système d'assurance qualité ISO 9000.
• Conditions d’entretien des textiles SOLTIS®

Il est recommandé d'effectuer au moins un nettoyage
par an des toiles des stores.
• Procédures de nettoyage :
1 - Déployer entièrement le textile
2 -  A l’aide d’un chiffon ou d’une éponge non abrasive,

dépoussiérer le textile à l’eau claire sur les deux faces 
en commençant par la face la plus exposées aux salissures.

3 - Laver ensuite à l’eau avec du savon. 
4 - Rincer abondamment à l’eau claire. 
5 -  Laisser sécher le textile à l’air libre en position déployée  

si les conditions météorologiques le permettent.

>

>

>

À proscrire : tous types de détergents.>

1 fois/an

Mécanisme du produit : nettoyage interdit
À proscrire : toute graisse, huile ou silicone 
tous types de détergents.

>
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 Garantie commerciale 5 ans - Pièces

Les volets roulants et portes de garage enroulables vendus par Profalux bénéficient de la garantie 
contractuelle suivante.

1 - Durée
 Profalux garantit ses volets roulants et portes de garage enroulables vendus à des installateurs professionnels durant 5 ans  
à compter de leur date de facturation.

2 - Étendue
 Cette garantie commerciale concerne les volets roulants et portes de garage complets standards figurant dans une grille de prix 
du tarif général contre tous les défauts de fonctionnement.

 Les produits suivants sont soumis à notre garantie de 2 ans : BSO, Stores Verticaux Extérieurs et Pièces détachées. 
Les moteurs en pièces détachées ou inclus dans des axes motorisés sans tablier sont garantis 2 ans.
 • Aux mêmes conditions, à compter du 1er janvier 2017, les moteurs équipant des produits complets sont garantis 7 ans
(sauf portes de garage sectionnelles).
 • Pour les portes de garage sectionnelles Profalux, voir les modalités sur www.profalux.com.

 Cette garantie s’étend, au choix de Profalux, à la réparation ou au remplacement des pièces reconnues défectueuses dans la limite 
des exclusions définies ci-dessous.

 Lorsque cette garantie est mise en jeu durant la période initiale de 5 ans, les pièces remplacées ne sont garanties que jusqu’à 
l’échéance initiale de 5 ans.

 Nos conditions de prise en charge détaillées sont disponibles sur notre site internet.

3 - Exclusion
 Cette garantie comprend uniquement la réparation ou le remplacement des pièces reconnues défectueuses par Profalux après 
examen, à l’exclusion de toute participation à tout autre préjudice quel qu’il soit.

La garantie ne couvre notamment pas la prise en charge :
• des frais de dépose, de montage, repose des produits
• des détériorations dues à :

- l’usure normale
-  l’inobservation des règles de l’art, normes ou instructions de Profalux lors de l’installation ou de l’utilisation

des produits.
- à tout aléa lié à la pose ou à une mauvaise utilisation avant la réception du chantier (coups, rayures, …)
- l’utilisation non conforme à leur destination initiale, même passagère
- aux phénomènes météorologiques exceptionnels :

- vent supérieur à celui de la classe du volet
- foudre, gel

- l’utilisation d’éléments non compatibles (boîtiers de commande ou automatismes par exemple)
- la négligence ou au mauvais entretien.

• des produits modifiés
• des consommables (piles, ampoule, joint caoutchouc, …)
• des frais d’entretien
•  des vices apparents, esthétiques ou de non-conformité des produits par rapport aux bons de commande, livraisons, factures

et documentations commerciales.
• de tous dommages matériels ou immatériels consécutifs ou non consécutifs au défaut du produit.
• de mauvaises conditions de stockage.

4 - Modalités
• La mise en œuvre de la garantie doit se faire par lettre RAR, accompagnée de la copie de la facture d’origine.
• Elle n’est recevable que si l’acheteur est à jour de ses obligations financières.
• Les pièces défectueuses doivent être retournées, en port payé non remboursable à l’adresse suivante :

PROFALUX
ZI des Lanches
74300 THYEZ

• Le retour au client s’effectue aux frais et risques de Profalux.

Le 01/07/2023
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